
Στυλιανός Λαμπακης

Απάνθισμά περί Αμνοεριφίων και αλλα Συναφή Αγροτοποιμενικα

Μεταξύ των ποικίλων ιστοριών που περιλαμβάνονται στο δέκατο πέμπτο 
κεφάλαιο, το «Περί ταπεινοφροσύνης», της συλλογής ’Αποφθέγματα Πατέρων, 
γνωστά και ως Γεροντικόν, περιέχεται και η ακόλουθη: τΗλθόν ποτέ τινες έν 
Θηβαΐδι πρός τινα γέροντα έχοντες μεθ’ εαυτών δαιμονιζόμενον ϊνα θεραπεύση 
αύτόν. Ό δε γέρων πολλά παρακληθείς, λέγει τω δαίμονν ’Έξελθε άπό τοϋ πλάσματος 
τοΰ Θεού. Καί ειπεν ό δαίμων τω γέροντι■ Εξέρχομαι, ερωτώ δε σέ έν ρήμα, καί είπέ 
μοι· πίνες είσίν τά ερίφια τά έν τω ευαγγελία) καί πίνες εΐσίν τά άρνία. Καί ειπεν ό 
γέρων· Τά μέν ερίφια εγώ εί'μι, τά δέ άρνία, ό Θεός οΐδεν. Καί άκούσας ό δαίμων 
έβόησε φωνή μεγάλη λέγων ’Ιδού διά τήν ταπείνωσίν σου εξέρχομαι. Καί έξήλθεν 
αύτή τή ώρα'.

Ουσιαστικά πρόκειται για παραλλαγή της βιβλικής παραβολής από το 
κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (25.33): καί συναχθήσονται έμπροσθεν αύτοΰ πάντα τά 
έθνη, καί άφορίσει αυτούς απ’ άλλήλων, ώσπερ ό ποιμήν άφορίζει τά πρόβατα άπό 
τών έρίφων, καί στήσει τά μέν πρόβατα εκ δεξιών αύτοΰ, τά δέ έρίφια εξ εύωνύμων. 
Η συγκεκριμένη παραβολή, η οποία και στις ημέρες μας χρησιμοποιείται 
τακτικότατα και σε ποικίλα περιβάλλοντα και συμφραζόμενα, αποτελεί 
ένα από τα συχνότερα αναφερόμενα βιβλικά αποσπάσματα όχι μόνο στα 
πολυάριθμα ερμηνευτικά υπομνήματα στα Εύαγγέλια, αλλά και στα κείμενα 
της βυζαντινής γραμματείας συνολικά. Το ενδιαφέρον έγκειται κυρίως στην 
ποικιλία με την οποία εμφανίζεται και στις προεκτάσεις που κάθε φορά 
λαμβάνει. Τρία χαρακτηριστικά και ενδεικτικά παραδείγματα:

α) ο Βασίλειος ο Μέγας στα σχόλιά του στον Ήσαΐά επαναλαμβάνει 
τον συνηθέστερο συμβολισμό του θέματος, σύμφωνα με τον οποίο τά 1

1. Les Apophthegmes des pères, collection systématique, chapitres X-XVI, εκδ. J.-Cl. Guy, Παρίσι 

2003, 338-339.
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πρόβατα αντιστοιχούν επί τούς άκακωτέρους των άνθρώπων, τα έρίφια επί τούς 
άκοινωνήτους καί άμεταδότους2 3.

β) Τελείως άλλη προοπτική διακρίνουμε στον Θεόδωρο Πρόδρομο σε 
ένα από τα ποιήματα που έγραψε για να δοξάσει τον αυτοκράτορα Ιωάννη 
Β' Κομνηνό, όταν ο τελευταίος επέστρεψε από την νικηφόρο εκστρατεία του 
εναντίον των Σελτζούκων στην περιοχή της Νεοκαισαρείας (1139-1141). 
Ο ποιητής κάνει λογοπαίγνιο με το όνομα του ποταμού Λύκου και με τις 
συνήθεις ρητορικές υπερβολές των εγκωμιαστικών κειμένων γράφει: τΩ Λύκε, 
θήρ έν ποταμοΐς άκόρεστε παμφάγε,/άρπακτικέ λαφυκτικέ, βορώτατον θηρίον,/ 
νΰν έκορέσω βρώματος, νυν έθοινήσω κρέα,/νϋν σου την γένυν έ'βαψας λύθρω 
πολλών αίμάτων/νϋν έπλησας την άπληστον καί φάγον σου γαστέρα/ούκ έξ 
άρνίων ευσεβών ουδέ προβάτων 'Ρώμης,/άλλ άπό τράγων δυσσεβών καί Περσικών 
έρίφων,/οϋς τόσους έξερρόφησας τώ Κομνηνώ σφαγέντας,/ώστε μή στεγών τής 
τροφής το περιττόν φορτίον/έμέσεις, οΐδα, σύμπαντας εις τά θαλάσσης κύτη\

γ) Ο Ιωάννης Καντακουζηνός, με την σειρά του, στους λόγους του κατά 
’Ιουδαίων ως ερίφια χαρακτηρίζει γενικώς τους αλλοθρήσκους4 5.

Για να επανέλθουμε στην βιβλική παραβολή, ο Ιωάννης Χρυσόστομος, 
στην τρίτη από τις ομιλίες του, γνωστές υπό τον γενικό, λατινικό τίτλο De 
diabolo tentatore, διερωτάται διά ri ούν εκείνοι μέν πρόβατα, ούτοι δε έρίφια; Ούχ 
iva την εναλλαγήν τής φύσεως, άλλ’ iva την εναλλαγήν τής προαιρέσεως μάθης. 
Διά τίδε οι μή διδόντες ελεημοσύνην έρίφια; "Οτι άκαρπόν έστι το ζώον, καί ούτε τήν 
τού γάλακτος λειτουργίαν, ούτε τήν άπό τών γεννημάτων, ούτε τήν άπό τών τριχών 
είσφέρειν δύναται τοίς κεκτημένοις πανταχόθεν έρημον δν τής τοιαύτης εισφοράς 
διά τό τής ήλικίας άωρον. Διά τούτο τούς ούδένα καρπόν έλεημοσύνης φέροντας 
έκάλεσεν έρίφια’’.

Αλλά και στις λαϊκές αντιλήψεις τα ερίφια αντιμετωπίζονται απαξιωτικά. 
Ενδεικτικά όσα μεταξύ άλλων καταγράφονται και από τον Δ. Λουκόπουλο 
στο βιβλίο του Ποιμενικά τής Ρούμελης6. Σύμφωνα με την παράδοση, ο 
Χριστός ευλόγησε τα πρόβατα γιατί δεν τον μαρτύρησαν, όταν οι Εβραίοι τον

2. Βασίλειος ο Μεγας, 'Ερμηνεία εις τον προφήτην Ήσαΐαν, PC 30, 646.
3. Θεόδωρός Προδρομος, Ποίημα XIX, εκδ. W. Hörandner, Theodores Prodromes Historische 

Gedichte, Βιέννη 1974, 311.
4. Ιωάννης Καντακουζηνος, Κατά ’Ιουδαίων λόγοι έννέα, εκδ. X. Γ. Σωτηροπουλος, Αθήνα 1983,

259.
5. Ιωάννης Χρυσόστομος, PG 49, ‘Ομιλία γ', 267.
6. Δ. Λουκοπουλος, Ποιμενικά της Ρούμελης, Αθήνα 1930, 217-220.
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κυνηγούσαν και κρύφτηκε ανάμεσα τους, αντίθετα από τα γίδια, που τον είχαν 
προδώσει. Αναφέρεται επίσης ότι τα γίδια τα έφτιαξε ο διάβολος, όπως και ότι 
είναι άτακτα και τρέχουν, γιατί ο γιδάρης δεν έδωσε στον Χριστό νερό. Είναι 
λοιπόν και οι τελείως διαφορετικές φύσεις και συνήθειες των προβάτων και 
των εριφίων που συντελούν στην διαμόρφωση της συγκεκριμένης αντίληψης. 
Τα πρόβατα από την φύση τους είναι πιο ήρεμα, —να θυμίσουμε ότι μία από 
τις ετυμολογίες της λέξης άμνός είναι: παρά τό μή εχειν μένος— ενώ τα γίδια 
ζωηρότερα —η αντίστοιχη ετυμολογία της λέξης αίξ ανάγεται στο ρήμα άϊ'σσω, 
κινούμαι ορμητικά· τέτοιες ερμηνείες επαναλαμβάνονται σταθερά και στα 
ετυμολογικά λεξικά της βυζαντινής περιόδου7, αλλά οι προβληματισμοί των 
γραμματικών δεν απασχολούσαν, ασφαλώς, τον βυζαντινό ποιμένα.

Στο πλαίσιο πάντως των γενικότερων πρακτικών, «ποιμενικών» οδηγιών 
του βιβλίου 18 των Γεωπονικών αναφέρεται μεταξύ άλλων και η βασική 
διαφορά μεταξύ των δύο ζώων: δ δέ έστιν ίδιάζον επ’ αύτοϊς ού παραλειπτέον- 
ού γάρ, ώσπερ τά πρόβατα σύννομά έστιν άλλήλοις οΰτω καί ταΰτα, άλλα 
νέμεται μάλιστα άποσκιρτώντα καί άποπηδώντα άλλήλων πλατεία τη νομή, καί 
κατακρήμνοις χαίρουσι χωρίοις8. Στην διαφορά αυτή επιμένει και ο Θεόδωρος 
ο Στουδίτης στο έργο του Μεγάλη Κατηχησις με ευνόητες προεκτάσεις: καί συ, 
τέκνον, εί άγαπ&ς τον Χριστόν καί έμέ τόν άμαρτωλόν, ποίμαινε καλώς τά τέκνα 
μου, μάλλον δε τα άρνία τοΰ Χριστοΰ. εάν δε' τινες ώς ερίφια σκιρτώσιν —ακούω 
γάρ καί τι τοιοΰτον—, κατάστειλον τά θράση αυτών, δίδαξον αύτούς, ώς «τά ερίφια 
έξ εύωνύμων» τοΰ Χριστοΰ σταθήσονται έν τη ημέρα τής κρίσεως, έν τώ μέρει 
των άπολλυμένων, έν τή μερίδι τοΰ Σατανά, έν τούτω φόβησον τάς καρδίας καί 
πάταξον αύτούς τώ λόγω τής άπειλής, Iva γένωνται κάκεΐνοι ώς άρνία. τά γάρ άρνία 
ήμερά είσιν, άκακα, πραϋπρόσωπα, εϋνομα, εύποίμαντα, άκραύγαστα, τά δέ ερίφια

7. Βλ. E. L. de Stefani, Etymologicum Gudianum, Λιψία 1909, λ. άμνός■ ό απαλός καί τρυφερός· 
παρά τό μή εχειν μένος. Πβ. Etymologicum Magnum Genuinum. Symeonis Etymologicum. Etymologicum 
magnum auctum, εκδ. F. Lasserre - N. Livadaras, τόμ. 1, Ρώμη 1976, 410-411 (άμνός) και 156-157 
(αϊξ).

8. Καςςιανος Βαςςος, Γεωπονικά, εκδ. Η. Beckh, Geoponica, sive Cassiani Bassi scholastici de re 

rustica eclogae, Λιψία 1895, βιβλ.18.,κεφ.18, Περί αίπολίων. Βηρυτίου, 496-497 (ή κατά την απόδοση 
του Επ. Μαλαίνου, η οποία ανάγεται στο 1930 —από τις πρώτες, αν δεν κάνω λάθος, προσπάθειες 
απόδοσης βυζαντινού κειμένου στα νέα ελληνικά— και που ανατυπώθηκε προσφάτως, Καςςιανου 

Βαςςου, Γεωπονικά, ’Αρχαιότητα - Βυζάντιο [μετάφραση, En. Μάλλινος], Αθήνα 2008, 286: «Τα γίδια 
δεν βόσκουν όλα μαζί καθώς τα πρόβατα, αλλά πηδούν και τρέχουν μακρυά το ένα απ’ το άλλο 
και βόσκουν σε μεγάλη έκταση. Ευχαριστούνται δε στα απόκρημνα μέρη»).
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πολύστριγγα, δυσκατεξάνυστα, δύσνομα, κακότροπα, ούαί τοίς τοιούτοις, δτι πυράς 
αιωνίου δίκη αυτούς άναμένει9.

Αυτά ως προς την μεταφορική και συμβολική χρήση των λέξεων. 
Στην συνέχεια σημειώνονται ορισμένες προκαταρκτικές παρατηρήσεις 
που προέκυψαν από δειγματοληπτική έρευνα στην βάση δεδομένων του 
προγράμματος Τράπεζα Πληροφοριών Βυζαντινής Ιστορίας. Με κατάλληλο 
συνδυασμό των λημμάτων του θεματολογίου «κτηνοτροφία», «ζωολογία», 
«αμνοειδή»καιάλλαπαρεμφερή προέκυψαν ποικίλες μνείεςπερί αμνοεριφίων: 
όταν γίνεται λόγος για κοπάδια, χρησιμοποιούνται εκφράσεις όπως ποίμνια10, 
βοσκήματα και θρέμματα, αίπόλιον11, το κτηνικόν12, το κτήμα ή και ως συνώνυμό 
του το κτήνος13 (όχι, βέβαια, με τη σημερινή, απαξιωτική σημασία14). Ανάμεσα στις 
μνείες αυτές πολύ συχνότερα αναφέρονται πρόβατα και με την κυριολεκτική 
και με την μεταφορική σημασία της λέξης, ενώ αντίθετα ελάχιστες είναι οι 
κυριολεκτικές αναφορές περί αιγών και εριφίων15. Και επειδή φαίνεται ότι, 
όταν αναφέρονται πρόβατα, τις περισσότερες φορές εννοούνται γενικότερα 
τα τετράποδα βοσκήματα —όπως το διατυπώνει, ακολουθώντας τους αρχαίους 
σχολιαστές, και ο Ευστάθιος Θεσσαλονίκης: πρόβατα δ’ ένταΰθα φασί τινες 
τά τετράποδα πάντα βοσκήματα, παρά το προ τής πρώτης, ήτοι τής έμπροσθεν, 
βάσεως έτέραν βάσιν έχειν16—, ίσως στις περιπτώσεις αυτές θα πρέπει να

9. Θεόδωρός Στουδιτης, Μεγάλη Κατηχησις, εκδ. Α. Παπαδοπουλος-Κεραμευς, Αγία Πετρούπολη 
1904,478.

10. Το οποίο πάντως τις περισσότερες φορές χρησιμοποιείται μεταφορικά για να δηλώσει 
το χριστεπώνυμο πλήρωμα.

11. Βίος Ίωαννικίου, AA5S Novembres, 345.
12. Μαλχος Φιλαδελφευς, εκδ. L. R. Cresci, Malco di Filadelfia: Frammenti, Νεάπολη 1982, απ. 17, 

99:... καί εϊτι ήν κτηνικόν άφαρπάζει...
13. Βίος Πέτρου Άτρώας, εκδ. V. Laurent, La vie merveilleuse de Saint Pierre d’Atroa (t837), 

Βρυξέλλες 1956, 87.
14. Εδώ είναι χρήσιμο να παραθέσουμε όσα γράφει σχετικά ο Ευστάθιος Θεσσαλονίκης, 

Παρεκβολαί εις την Όμηρου Ίλιάδα, εκδ. Μ. van der Valk, Commentarii ad Homeri lliadem pertinentes 

ad fidem cod. Laurentiani editi, τόμ. 1-4, Λέιντεν 1971-1987, τόμ. 3, 683: παρώνυμου τη κτήσει τό 
κτήνος καί ώς μέχρι τοΰ νΰν παρά πολλοις ή έν ζώοις περιουσία κτήματα λέγεται.

15. Βλ. ενδεικτικά Βίος άγιας Θέκλας, εκδ. G. Dagron, Vie et miracles de sainte Thècle, 
Βρυξέλλες 1978, 388, όπου γίνεται λόγος για τη θαυματουργή πηγή που θεραπεύει τα ζώα (... 
προβάτων, αιγών..) και Βίος Ίωαννικίου, ό.π., 345: αιγάγρων βλέπουσιν εκεί νεμομένην αγέλην, τον 

8έ τοΰ αίπολίου εκείνου τράγον ηγούμενον.
16. Ευστάθιος Θεσσαλονίκης, Παρεκβολαί εις την Όμηρου Ίλιάδα, τόμ. 3, 593.
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θεωρήσουμε ότι συμπεριλαμβάνονται και τα ερίφια, που δεν διαχωρίζονται 
και δεν δηλώνονται σαφώς, με αποτέλεσμα να δημιουργούνται ασάφειες. 
Αξιοσημείωτος είναι επίσης ο γενικός χαρακτηρισμός, ζώον ποηφάγον, που 
απαντάται στην περιγραφή από τον Ευστάθιο της άλωσης της Θεσσαλονίκης, 
το 1185, από τους Νορμανδούς και είναι συνδεδεμένος με τις φορτισμένες 
ψυχολογικά περιγραφές του συγγραφέα, ο οποίος σημειώνει ότι για πολλές 
μέρες μετά την άλωση ακόμα και τα κοπάδια απέφευγαν να βοσκήσουν, γιατί 
θεωρούσαν τα χόρτα φαρμακωμένα17 18.

Αρκετές ενδιαφέρουσες αναφορές υπάρχουν και στα ονειροκριτικά. 
Σταχυολογούμε ενδεικτικά αρχικά από τα πιο σύντομα κείμενα της κατηγορίας 
αυτής. Στο ανώνυμο 'Ονειροκριτικόν του παρισινού κώδικα 2511 αποκαθίσταται 
κάπως η ισορροπία μεταξύ αμνών και εριφίων, αφού θεωρείται γενικώς 
ότι άρνας καί έρίφους εάν ίδη τις, έπικέρδειαν αύτω πραγμάτων δηλοΐ™, ενώ 
παράλληλα στα θετικά που προμηνύουν για τον ονειρευόμενο που βλέπει 
πως πίνει πρόβειο γάλα ή πως τρώει συκώτι προβάτου19, υπάρχουν και κάποια 
αρνητικά, όπως το να δει μαύρο πρόβατο, που θεωρείται κακό20, ή να τρώει 
ωμό πρόβειο κρέας, που επίσης θεωρείται δυσοίωνο21· το πιο δυσάρεστο, όμως, 
όλων είναι να δει είτε ότι γδέρνει πρόβατο είτε γδαρμένο πρόβατο στο σπίτι 
του, όνειρα που σημαίνουν ζημιά και θάνατο αντίστοιχα22. Στο λεγόμενο 
’Ονειροκριτικόν τοΰ προφήτου Δανιήλ διαβάζουμε έρίφους τρώγειν καλόν σημαίνει 
και έρίφους έγχειρίσασθαι κέρδος δηλοΐ23, όπως επίσης θεωρείται καλό να δεις ή 
να ακουμπήσεις κριάρι, ενώ στο ονειροκριτικό που αποδίδεται στον πατριάρχη

17. Ευστάθιος Θεσσαλονίκης, Περί της 'Αλώσεως Θεσσαλονίκης, εκδ. St. Kyriakidis, Eustazio di 
Tessalonica. La espugnazione di Tessalonica (με ιταλική μτφ. V. Rotolo), Παλέρμο 1961,104.

18. F. Drexl, Das anonyme Traumbuch des cod. Paris. Gr. 2511, Λαογραφία 8 (1925), 350· ήδη 
ο Αρτεμιδωρος, 'Ονειροκριτικά, εκδ. R. Pack, Artemidori Daldiani Onirocriticon libri V, Λιψία 1963, 278, 
διαβεβαιώνει ότι εριφοι δε πάντες αγαθοί.

19. Πβ. Α. Μιχα-Λαμπακη, Οι τροφές και ο συμβολισμός τους στα βυζαντινά ονειροκριτικά 
κείμενα, Βυζαντινός Δόμος 2 (1988), 172.

20. Τα μαύρα πρόβατα από παλιά εθεωρούντο πονηρά■ αντίθετα από τους παλαιοτέρους 
του, ο Αρτεμιδωρος (’Ονειροκριτικά, 119) διαβεβαιώνει ότι από προσωπικές παρατηρήσεις έχει 
διαπιστώσει ότι πρόβατα καί λευκά καί μέλανα άγαθά, λευκά μεν μάλλον, μέλανα δέ ήττον.

21. Γενικά η βρώση ωμών κρεάτων θεωρείται δυσοίωνο όνειρο, βλ. Μιχα-Λαμπακη, ό.π.,

171.
22. Βλ. Drexl, Das anonyme Traumbuch, ό.π., 368.315-325.
23. F. Drexl, Das Traumbuch des Propheten Daniel nach dem cod. Vatic. Palat. Gr. 319, BZ 

26 (1926), 300.
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Νικηφόρο, σημειώνεται αίξ σοι φανεΐσα εχθρόν άγριον δόκα24, αλλά και Τράγοι 
ψανέντες εύτρεπίζουσιν τρίβους, ή πάλι κριοί φανέντες, ηγεμόνας θεάση25.

Στο εκτενέστερο ’Ονειροκριτικόν τού Άχμέτ υπάρχει και κλιμάκωση· αν δει 
κάποιος ότι βρήκε ή του χάρισαν κριάρι, θα αποκτήσει ετήσια εξουσία. Οσο πιο 
πολλά τα κριάρια, αντίστοιχα θα αυξάνονται και τα έτη της κυριαρχίας του, 
αλλά και τα πλούτη του θα είναι σε άμεση συνάρτηση με το πάχος των ζώων26. 
Αν κάποιος ήδη έχει εξουσία και δει κριάρια, θα συνεχίσει να κυριαρχεί για 
ανάλογο αριθμό ετών. Αν αντίθετα χάσει κριάρια, θα χάσει και την εξουσία. 
Αν τα πουλήσει με την θέλησή του, όχι μόνο θα χάσει την εξουσία, αλλά και 
τα πλούτη του. Αν δει ότι σκοτώνει κριάρι, σημαίνει ότι απαλλάσσεται από 
αντίπαλο. Αν ο βασιλιάς δει ότι του φέρνουν πολλά κεφάλια κριών, σημαίνει 
ότι θα του προσκομίσουν τα κεφάλια των αντιπάλων του, αν φυλακίσει 
κριάρια, θα αιχμαλωτίσει αντιπάλους λαούς και άλλα παρόμοια27. Αντίθετα, 
δυσοίωνο θεωρείται να φάει κάποιος κρέας τράγου, γιατί θα αρρωστήσει28, 
ενώ το όνειρο ότι σε κάποιον τόπο έβοσκαν τράγοι θεωρείται ότι σημαίνει πως 
εκεί θα κυριαρχήσει άδικος ηγεμόνας29. Όπως και στα σύντομα ονειροκριτικά 
που προαναφέρθηκαν, η βρώση πρόβειου κρέατος θεωρείται καλό όνειρο, το 
να βρει κάποιος προβατίνα σημαίνει ότι θα νυμφευθεί, ενώ αντίθετα το να 
την παραχωρήσει ή να την πουλήσει σημαίνει ότι θα χωρίσει από την γυναίκα 
του. Αν δει κάποιος ότι πίνει γάλα προβάτου, σημαίνει ευτυχία και πλούτο, 
αν είναι απλός άνθρωπος. Αν είναι βασιλιάς και δει το ίδιο όνειρο, και αυτός 
θα χαρεί, αλλά και θα συνευρεθεί με γυναίκα, που η ομορφιά της θα είναι 
ανάλογη με την πολυτέλεια του σκεύους και την γλυκύτητα του γάλακτος30.

24. F. Drexl, Das Traumbuch des Patriarchen Nikephoros, Festgabe Albert Ehrhard, 
Βόννη-Λιψία 1922, 101· ίσως αμυδρή ανάμνηση της διαβεβαίωσης που παρέχει ο Αρτεμιδωρος, 

'Ονειροκριτικά, 119: αίγες 5έ οϋτελευκαί οϋτε μέλαιναι άχαθαί άλλα πάσαι πονηραί, λευκαί μέν ήττον, 

μέλαιναι δέ μάλλον.

25. Drexl, Das Traumbuch des Patriarchen Nikephoros, ό.π., 116,110.
26. Αχμετ, ’Ονειροκριτικόν, εκδ. F. Drexl, Achmetis Onirocriticon, Λιψία 1925,193. Οι αντιλή

ψεις βεβαίως έχουν ως βάση τήν παρετυμολογία, όπως προκύπτει από τα όσα σημειώνει ο 
Αρτεμιδωρος, ’Ονειροκριτικά, 119: ετι δέ καί κριός προς δεσπότην έστί ληπτέος καί προς άρχοντα καί 

βασιλέα■ κρείειν γάρ ró άρχειν έλεγον οί παλαιοί, καί τής αγέλης δέ ηχείται ό κριός.

27. Αχμετ, 'Ονειροκριτικόν, 193-194.
28. Αχμετ, ’Ονειροκριτικόν, 194, στ. 24-25 και 195,17-18.
29. Αχμετ, ’Ονειροκριτικόν, 194, στ. 6-7.
30. Αχμετ, 'Ονειροκριτικόν, 194-195· το γάλα στα διάφορα ονειροκριτικά θεωρείται γενικώς 

ως όνειρο ευοίωνο, βλ. Α. Μιχα-Λαμπακη, ό.π., 166.
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Υπάρχει επίσης ερμηνεία για το αν δει κάποιος ότι είναι ντυμένος με μαλλί 
από αίγα: θα πλουτήσει μετά κόπου, διά τό άτακτον των αιγών31.

Οσο για τα ιατρικά εγχειρίδια σχετικά με τις ιδιότητες των τροφών, 
μπορεί να μην δίνουν την πρωτοκαθεδρία στο κατσικίσιο κρέας, όπως 
εκφράζεται στην κυπριακή παροιμία Τ’αρνίν έχει το όνομα και το φοίίτο ρίφιν32, 
αλλά πραγματεύονται αναλυτικά τις ιδιότητες και των δύο, στα περισσότερα 
σημεία σε συμφωνία με τα αντίστοιχα αρχαιοελληνικά εγχειρίδια. Γράφει ο 
Αέτιος: Των δε τετραπόδων ζώων αίρετώτερα τα όϊα καί πέψεως ενεκα καί τροφής 
καί ρώμης καί διαχωρήσεως, δεύτερα δέ ερίφια, τά δε άλλα τα ήμερα φευκτεα33, 
ενώ ο Συμεών Σήθ στο εγχειρίδιο Περί τροφών δυνάμεως συνιστά τα αρνάκια 
ενός έτους, καθώς όσο νεαρώτερα, τόσο και πιο εύπεπτα είναι, ενώ τα 
μεγαλύτερα είναι περισσότερο δύσπεπτα. Αναφέρει επίσης λεπτομερώς ποιοι 
πρέπει να αποφεύγουν το αρνίσιο κρέας34. Οσο για τα ερίφια σημειώνει ότι τα 
κρέατά τους είναι εύπεπτα, ότι πρέπει να προτιμηθούν οί μήτε πάνυ νεαροί μήτε 
μείζονες. Και διευκρινίζει ότι οί γάρ τούς εξ μήνας ύπερβαίνοντες ούτε κυρίως 
εριφοι αν κληθεΐεν άλλ αίγες. Σημειώνει επιπλέον ότι φασί δέ ώς ό πνεύμων 
αύτών έσθιόμενος μέθης άποτρεπτικός τή ημέρα έκείνη γίνεται35.

Καταλήγοντας, θα αναφερθεί ένα ανέκδοτο από την γνωστή συλλογή 
Φιλόγελως. Μεταξύ των ανεκδότων που αναφέρονται στους λιμοξήρους, 
τους πεινασμένους δηλαδή, υπάρχει και ένα που βασίζεται σε λογοπαίγνιο 
με την σημασία των λέξεων άληξ (είδος οσπρίου) και τράγος, που, εκτός από 
την κυριολεκτική σημασία, δηλώνει επίσης και ένα είδος χονδροαλεσμένου 
σίτου36. Διαβάζουμε: Λιμόξηρον άρρωστον ιατρός έπισκεψάμενος, έκέλευσεν 
άληκα αύτω εις πόμα γενέσθαι· εί δέ μη εϋροι άληκα, ποιήσαι αύτω ομοίως τράγον. 
Ό δέ λιμόξηρος εφη· «εάν μη ευρώ τράγον, φάγω δύο ερίφια»37.

31. Αχμετ, 'Ονειροκριτικόν, 172.
32. Π. Ξιουτας, Κυπριακή Λαογραφία των ζώων, Λευκωσία 2001,15.
33. Αετιος, Βιβλία ιατρικά έκκαίδεκα, Βιβλίον Θ', εκδ. Σκ. Ζερβός, Αετίου Άμιδηνοΰ λόγος 

ένατος, Άθηνά 23 (1911), 342.
34. Συμεών Σηθ, Περί τροφών δυνάμεως, εκδ. B. Langkavel, Λιψία 1868, 20.
35. Ό.π., 36-37.
36. Στα Γεωπονικά, 3.18, εκδ. Beckh, ό.π., 95, παρατίθεται και συνταγή παρασκευής του 

(τράγου ποίησις).

37. Βλ. J. Fr. Boissonade, εκδ. Georgii Pachymeris Declamationes XIII. Hieroclis et Philagrii 
Grammaticorum. Φιλόγελως, Παρίσι 1848 (ανατ. Αμστερνταμ 1966), 313, σκβ'.


